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Стеріополо Олена. Українська фонетична система у парадигмі міжнародної фонетичної асоціації (МФА); 13 

стор.; кількість бібліографічних джерел 11; мова - українська. 

Анотація. У статті зроблено спробу закласти підґрунтя для аналізу української мови за правилами Міжнарод-
ної фонетичної асоціації (МФА). Базуючись на публікаціях, присвячених фонетичному й фонологічному описові, а 
також на самостійно oтриманих експериментально-фонетичних даних, автор представляє фонетичні й фонологічні ха-
рактеристики звукової системи української мови. Крім того, розглянуто український словесний наголос та інтонацію, 
а також запропоновано фонетичну реалізацію Езопової байки «Сонце і Вітер».
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Група французьких і британських викладачів 
на чолі з французьким лінгвістом Полем Пассі за-
снували у 1886 році організацію, яка з 1897 року 
стала відомою як Міжнародна фонетична асоціація 
(фр. l’Association phonétique internationale). Первіс-
ний алфавіт, відомий під назвою Romic alphabet, 
запроповадив Г.Суіт для опису англійської мови, 
але для того, щоб зробити його придатним для ін-
ших мов, пропонувалося змінювати значення сим-
волів залежно від конкретної мови, яка підлягала 
фонетико-фонологічному опису. З початку створен-
ня МФА алфавіт зазнавав декількох переробок , зо-
крема - істотних у 1900 і 1932 роках. Відтоді МФА 
залишався без змін до Кільського з’їзду 1989 року. 
У 1993 році було додано позначки для чотирьох го-
лосних середнього ряду середнього підняття і ска-
совано символи на позначення глухих зімкнених 
придихових приголосних. Останні зміни відбулися 
у 2005 році, а саме з’явився символ для транскрибу-
вання лабіо-дентального (губно-зубного) одноудар-
ного приголосного [ⱱ]. Крім додавання і вилучення 
символів, зміни МФА стосувалися деяких перей-
менувань, а також відображення модифікацйних 
процесів, що відбуваються у мовленні. Головний 
принцип МФА – надати окремий символ кожному 
сегменту (звуку) мовлення [4].

Алфавіт МФА побудовано таким чином, 
що символи для більшості приголосних узяті з ла-
тинського алфавіту, відповідають «міжнародному 
вживанню». Цей список розширено завдяки ви-
користанню великих літер та їх курсивних форм, 
діакритик і перевернутих букв. Залучено також 
деякі літери з грецького алфавіту. Звукові значен-

ня модифікованих латинських букв часто виводили 
із позначок оригінальних літер. Наприклад, додані 
до латинських букв гачки, повернуті вправо знизу 
позначають ретрофлексні приголосні, котрі можна 
використовувати, наприклад, для опису твердих [ȿ]-
<ш>, [ʐ ]-<ж>.

Окрім букв, вживається ще безліч додаткових 
символів, які допомогають під час транскрибування 
передавати всі тонкощі модифікаційних процесів або 
вторинних артикуляцій. Їх називають діакритичними 
знаками. Мовлення можна транскрибувати з різним 
ступенем точності. Найбільш детальна фонетична 
транскрипція, якою звуки передаються так доклад-
но, як дозволяє система, відома під терміном «вузь-
ка (складна) фонетична транскрипція» (англ. narrow 
transcription); існує також і спрощена фонетична 
транскрипція, інша назва якої - «широка транскрип-
ція» (англ. broad transcription). Фонетичний запис пе-
редає на письмі у квадратних (або ламаних) дужках 
[ ] всі звуки та їхні комбінаторно-позиційні варіанти, 
у той час як фонематична завжди представлена скіс-
ними лініями /a/.

Міжнародний фонетичний алфавіт за станом 
на 2008 рік містить 107 символів для позначення 
приголосних і голосних, 52 діакритичні знаки і 19 
позначок для опису таких супрасегментних параме-
трів, як тривалість, тон, наголос та інтонація.

Горизонтальний рядок у таблиці приголос-
них МФА відображає спосіб артикуляції приго-
лосного, а стовпчики – місце артикуляції. Якщо 
символи утворюють у клітинці пару, то праворуч 
розташовується дзвінкий, а ліворуч – глухий при-
голосний.

 Таблиця 1. Приголосні МФА
Білабіа-
льний

Лабіо  -
денталь- 
ний

Денталь-
ний

Альвео -
лярний

Пост-
альвео-
лярний

Ретро-
флексний

Пала- 
таль-
ний

Веляр- 
ний

Уву-
лярний

Фарин-
гальний

Гло-
тальний

Проривний p b t d ɖ c Ɉ k ɡ q G ʔ
Носовий m  n ɳ ɲ ŋ N
Вібрант B r R
Одноударний  ɽ
Фрикативний  f v   s z   ʂ ʐ ç ʝ x Ɣ χ ʁ ħ ʕ h ɦ
Латеральний 
фрикативний 

Апроксимант  ɻ j ɰ
Латеральний 
апроксимант l ɭ ʎ L

Затемнені клітинки вказують на неможливість артикуляції.
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Наведена таблиця відображає лише пульмо-
нальні приголосні, які утворюються за допомогою 
видихуваного легенями повітря. Це:

зімкнені [p b p̪ b̪ t̪ d̪ t d ʈ ɖ c ɟ k ɡ q ɢ ʡ], 
назальні [m ɱ n̪ n ɳ ɲ ŋ ɴ] 
дрижачі [ ʙ r ʀ я], 
одноударні [ ѵ ѵ ɾ ɽ ɢ̆ ʡ̯], 
фрикативні
 [ɸ β f v θ ð s z ʃ ʒ ʂ ʐ ç ʝ x ɣ χ ʁ ħ ʕ ʜ ʢ h ɦ], 
апроксиманти [ʋ ɹ ɻ j ɰ],
латеральні сонанти[l ɭ ʎ ʟ], 
латеральні апроксиманти[ɺ ɫ]. 
За активним мовним органом приголосні по-

діляються на губні, передньо-, середньо- і задньоя-
зикові, ретрофлексні, увулярні, фарингальні і глот-
кові. Через певні неточності, які трапляються у на-
уковій фонетичній літературі під щодо визначення 
місця творення приголосних, хотілося б зупини-
тися більш докладно на деяких уточнвальних мо-
ментах. Наприклад, передньоязикові утворюються 
за допомогою передньої спинки разом із кінчиком 
язика. За положенням кінчика язика розрізняють 
дорсальні і корональні (активна участь кінчика 
язика) приголосні. При утворенні дорсальних при-
голосних кінчик язика може перебувати за верхні-
ми або за нижніми зубами крім дорсальних щілин-
них і зімкнено-щілинних, під час артикуляції яких 
кінчик язика повинен бути опущеним. Передня 
частина спинки язика вигнута горбом до твердого 
піднебіння. Корональні приголосні поділяються, у 
свою чергу, залежно від пасивного органа, до якого 
направлена артикуляція на зубні, міжзубні, альвео-
лярні і церебральні (какумінальні) або ретрофлек-
сні. Міжзубні приголосні утворюються безпосеред-
ньо за розімкнутими зубами, наприклад, англійські 
[]. Якщо кінчик язика торкається нижніх зубів, а 

передня спинка зближується з верхніми альвеолами 
(або зубами), то утворюються дорсальні приголо-
сні [t d n s z]. Якщо кінчик язика піднятий догори 
і загнутий до твердого піднебіння, то утворюються 
апікальні, а точніше – ретрофлексні приголосні [ʃ 
ʒ ʂ ʐ ʈ ɖ ɳ ɭ]. У випадку, коли кінчик язика загну-
тий догори, а його передня спинка вигнута вниз, 
утворюються какумінальні приголосні, наприклад, 
[r]. Група середньоязикових приголосних виникає, 
коли середня спинка язика зближується з твердим 
піднебінням [j ɲ ʎ ḉ] і приголосні набувають пала-
талізації. Задньоязикові бувають велярні [ x 
L] увулярні [q N ɢ ʀ ʟ  ], фарингальні [ʢ ħ], які 
утворюються у верхній частині надставної трубки, 
тоді як глоткові [Ɂ h ɦ] утворюються у нижній части-
ні глотки. [4; 6; 10]. На жаль, не всі наукові джерела 
розрізняють фарингальні й глоткові приголосні. І 
це зрозуміло, тому що для характеристики їх як за-
дньоязикових, можливо, цього і достатньо. Але при 
навчанні коректного вимовляння треба обов’язково 
брати до уваги вказані артикуляційні тонкощі. 

 Африкати [ʦ ʣ ʧ ʤ] відображаються двома 
символами, поєднаними знизу (або вгорі) перемич-
кою у вигляді горизонтальної дужки.

 Непульмональні приголосні виникають без 
видихуваного повітря - це клікси (клацання), при-
таманні койсанським мовам Африки, імплозиви, 
характерні для таких мов як суахілі, та абруптиви, 
знайдені в багатьох америндських і кавказьких мо-
вах [4]. Вони у статті не розглядаються через від-
сутність в українській мові.

 Голосні МФА відображаються за допомогою 
трапецоїда (рис.1), в якому вертикальна вісь позна-
чає підняття язика, а горизонтальна співвідносить-
ся з рядом.

Діакритичні знаки МФА 
Діакритики – це невеличкі позначки, що роз-

ташовуються або над символом, якщо останній має 

Горизонтальне положення язика
передні центральні задні
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 Рис. 1. Голосні МФА
Там, де голосні стоять парами, правий позначає огубленість (лабіалізацію – вимовля-

ється з округленими губами). Решта голосних – не огублені (нелабіалізовані).

нижній елемент [ʒ]̊, або під символом, наприклад, [ 
t̺ d̻ ], або праворуч вгорі[tʰ dʰ tˠ tˁ ].
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Діакритичні знаки слугують для більш де-
таль ного відображення особливостей реалізації 
того чи іншого звука. 

Разом з тим відомо, що а ні фонетична, а ні 
фонематична транскрипція з використанням сим-
волів МФА не можуть забезпечити абсолютно точ-
ний опис фонетики мови, яка досліджується; радше 
вони дають змогу запропонувати відносне уявлення 
про будь-яку фонетико-фонологічну систему.

Проблеми опису фонетичної системи ук-
ра їнської мови 

Спроби опису фонетичної системи україн-
ської мови згідно із сучасними стандартами Міжна-
родної фонетичної асоціації (МФА) наштовхуються 
на проблему суттєвих розбіжностей у лінгвістичній 
традиції. З одного боку, це стосується іншої систе-
ми транскрибування, яка до того ж під впливом ки-
рилиці індивідуально змінювалася доволі часто, що 
ускладнює об’єктивний синхронний фонологічний 
аналіз. З іншого боку, наявні експериментально-
фонетичні дослідження артикуляційних характе-
ристик звукової системи української мови виріз-
няється певними суперечливими результатами. Це 
стосується, наприклад, недостатньо докладним 
описом місця творення українських приголосних та 
їх реальним вимовлянням [ 7, с.192 ]. 

Стаття висвітлює першу спробу – у тому чис-
лі на основі зібраного мовного матеріалу1 та акус-
тичного й аудитивного аналізів – поєднати чинні 
традиції2 опису системи голосних і приголосних 
української мови, визначити статус так званих на-
півпалаталізованих приголосних, уточнити місце 
артикуляції приголосних, з’ясувати розташування 
<а> та <и> у трапеції голосних, розглянути статус 
гемінатів (подовжених приголосних) тощо.

 
Фонологічна система української мови
Система фонем української мови склада-

ється за даними більшої частини інформаційних 

джерел з 32 приголосних та 6 голосних [3; 3а; 4; 
5; 6; 7; 9;].

Приголосні
Українські приголосні (див. Таблицю 2) роз-

різняються за такими фонетичними ознаками:
(1) за участю голосу. Існують глухі та 

дзвінкі приголосні. Відсутня аспірація глухих зі-
мкнених, притаманна германським мовам; напру-
ження не сильно виражене, проте сильніше, ніж в 
російській мові. Дзвінкі приголосні у більшості по-
зицій слова і складу вимовляються дзвінко на відмі-
ну від германських мов. Оглушення в кінці складу 
відсутнє.

(2) За місцем артикуляції розрізняють-
ся білабіальні /p, b, m/, лабіо-дентальні /f, v/, ден-
тальні / альвеолярні /t ̪, tʲ, d̪, dʲ, s, sʲ, z, zʲ, n̪, nʲ, l, lʲ, 
r, rʲ , ts, tsʲ, dz, dzʲ/, палатальний /j/, велярні /k, g, x/ 
і глотковий /ɦ/ приголосні фонеми. У наведеній та-
блиці 1 українських приголосних місце артикуляції 
зазначено більш детально згідно з МФА, наприклад, 
у таблиці за допомогою позначок [ʂ, ʐ, ʈʂ, ɖʐ] відо-
бражена ретрофлексна реалізація фрикативних /ʃ, ʒ/ 
та африкат /tʃ, dʒ/ на противагу їхнім пом’якшеним 
алофонічним варіантам [ʃ, ʒ, tʃ, dʒ], під час вимови 
яких язик просувається у напрямку до нижніх аль-
веол. В українській мовознавчій літературі за осно-
ву береться, здебільшого, поділ спинки язика на три 
зони: передню, середню, задню, тобто надається 
радше фонологічний опис, а не артикуляторний, 
при цьому увагу звернено лише на те, чи звук утво-
рюється за допомогою кінчика язика, або його пе-
редньою, середньою чи задньою частинами, через 
що, наприклад, альвеолярні фрикативні відносять 
до передньоязикових /s, sj, z, zj/ [7, с.192], хоча арти-
куляторно кінчик язика торкається при вимові цих 
звуків суто нижніх альвеол, ретрофлексні і посталь-
веолярні – до середньоязикових /ʂ, ʐ/, при утворенні 
яких кінчик язика підіймається вгору і завертається 
у напрямі твердого піднебіння, велярні й глоткові 

˳ Глухий n ̥d̥ ̤ Дзвінкий з придихом b̤ a̤ ̪ Дентальний t̪ d̪

ˬ Дзвінкий s ̬ t̬ ˷ Дзвінкий скрипучий b ̰a̰ ̺ Апікальний t̺ d̺

ʰ Придиховий tʰ dʰ ̼ Лінгволабіальний
(язиковогубний) t ̼ d̼ ̻ Ламінальний t̻ d̻

˒ Більш округлений ̹ ʷ Лабіалізований tʷ dʷ ̃ Назалізований  ẽ
˓ Менш округлений ̜ ʲ Палаталізований tʲ dʲ ⁿ Носова реалізація  dⁿ

Зміщений вперед ˠ Веляризований tˠ dˠ ˡ Латеральна 
реалізація  dˡ

ˍ Відтягнутий назад e̱ ˁ Фарингалізований tˁ dˁ ̚ Нерозімкнений  d̚
̈ Зміщений до центру ë ˜ Веляризований або фарингалізований 

̽ Середній 
централізований e̽ ̝ Підвищений e̝     = дзвінкий альвеолярний фрикативний)

̩ Складовий n̩ ̞ знижений      e̞     = дзвінкий білабіальний апроксимант)
̯ Нескладовий e̯ ̘ Корінь язика зміщений вперед e̘

Еризований ǝ˞  a˞ ̙ Корінь язика, відтягнутий назад e̙

B§

 ™ u™

±

 ®6

:
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– до задньоязикових /x, ɦ/, при цьому глотковий /ɦ/ 
утворюється в нижній частині глотки.

(3) За способом артикуляції. Існують 
плозивні (проривні), носові, фрикативні (щілинні), 
африкати, вібранти, апроксиманти і бокові апрокси-
манти (див. табл. 2)

У колонках ліворуч подано глухі приголосні, а праворуч – дзвінкі; записані в дужках палаталізовані звуки пред-
ставляють зумовлені контекстом напівпом’якшені алофонічні варіанти відповідних твердих приголосних.

Приклади слів, у яких вживаються перераховані у Таблиці 2 приголосні, наведено нижче:

Поряд з палаталізованими приголосними фо-
немами в українській мові існують так звані напів-
палаталізовані приголосні3, для яких Н.І. Тоцька за-
пропонувала використовувати поняття “периферійна 
підсистема”. В основному це слова запозиченої лек-
сики, які, згідно з сучасними поглядами, представля-
ють, по суті, комбінаторні алофони твердих приголо-
сних9. До них належать зокрема /ʒ, ʃ/ і /ʧ/, які трапля-
ються не тільки перед [i], але й перед голосними [a] 
і [u]: ñóì³øøþ [ˈsumjitʃtʃːu], í³÷÷þ [ˈnjіtʃtʃːu]. 

Суперечливим є фонологічний статус геміно-
ваних (подовжених) приголосних, не притаманних 

(4) За палаталізацією. Палаталізація як 
вторинна артикуляція виникає, коли передня части-
на спинки язика наближається до твердого підне-
біння. 18 фонем є парними за ознакою / непалаталі-
зований (твердий)” “палаталізований (м’який): /t ̪-tʲ, 
d̪-dʲ, s-sʲ, z-zʲ, n̪-nʲ, l-lʲ, r-rʲ , ts-tsʲ, dz-dzʲ/.

Таблиця 2: Система українських приголосних (за позначками МФА)

білабі- 
альні

лабіоден- 
тальні

дентальні / 
альвео-
лярні

постальвео-
лярні палатальні велярні глоткові

Плозивні твердий p b t ̪ d̪ k ɡ
м’який (pʲ) (bʲ) tʲ dʲ (kʲ) (ɡʲ)

Носові твердий m n̪
м’який (mʲ) nʲ

Фрикативні твердий f v s z x ɦ
м’який (fʲ) (vʲ) sʲ zʲ (ʃ) (ʒ) (xʲ) (ɦʲ)

Африкати твердий ts dz
м’який tsʲ dzʲ (tʃ) (dʒ)

Вібранти твердий r
м’який rʲ

Апроксимант твердий    w
м’який j

Боковий 
апроксимант

твердий l
м’який lʲ

p pɨ u̯ пив t ̪ t a̪m там k kɨnʲ кинь
pʲ pʲiu̯ пів tʲ tʲam тям kʲ kʲinʲ кінь
b baz баз d̪ lad̪ лад ɡ ɡɛdzʲ ґедзь
bʲ ˈbʲazʲ бязь dʲ ladj ладь ɡʲ ɡʲilʲɔˈt ɨ̪na ґільйотина
m mau̯ мав n̪ stan стан
mʲ mʲulʲ мюль nʲ stanʲ стань
f ˈfaza фаза s rɨs рис x xai ̯ хай
fʲ ˈfʲikus фікус sʲ rɨsʲ рись xʲ xʲid̪ хід
v svat ̪ сват z pɛrɛˈlaz перелаз ɦ ɦai ̯ гай
vʲ sʲvʲat ɨ̪i ̯ святий zʲ pɛrɛˈlazʲ перелазь ɦʲ ɦʲisʲtʲ гість

ʂ ʃar шар ʐ ʒar жар
ʃ pʲiˈdːaʃːa піддашшя ʒ ˈpɔdɔrɔʒi подoрожі
ts tsɛp цеп dz ˈdzvɔnɨ дзвони
tsʲ tsʲↄm цьом dzʲ dzʲurˈʈʂatɨ дзюрчати
ʈʂ tʃↄm чом ɖʐ suˈdʒu суджу
tʃ ˈnʲitʃːu ніччю dʒ ˈbdʒilka бджілка

r rad̪ рад
rʲ rʲad̪ ряд
l luk лук
lʲ lʲuk люк j ˈjiʒa їжа

іншим слов’янським мовам, а в українській мові такі 
приголосні утворюють чотири групи: вони виника-
ють у тому випадку, (і) коли на стику морфем збіга-
ються однакові приголосні: áåç+çóáèé [bɛᶤˈzːzːubɨj], 
ï³ä+äàòè [pjіˈdːdːatɨ], причин+на[prɨˈʈʂɨnːa], (іі) як 
нове історичне подовження при прогресивній аси-
міляції6: æèòòÿ [ʒɨˈtjːːa], ïîãðóääÿ [pↄɦˈrudjːːa], âî-
ëîññÿ [vↄˈlↄsjːːa], ñòàòòÿ [staˈtjːːa]. У сучасній укра-
їнській мові гемінація виникає також (ііі) на стику 
двох однакових приголосних на межі слів і складів 
або як результат регресивної асиміляції: íàä Äí³-
ïðîì [nad:d:njiˈprↄm], ââ³÷ëèâèé [ˈvjːːitʃlɨvɨi̯]7, êâ³ò-
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÷àòè [kvjiˈtʃ:tʃ:atɨ], а також (iv) у словах іноземного 
походження: âàííà [ˈvanːnːa], áàðîêêî [baˈrↄkːkːↄ] [9, с. 
64–66]. Наявність опозиційних пар слів типу причи-
на [prɨˈʈʂɨna] - причинна [prɨˈʈʂɨnːa], ³ñòèíà [ˈistɨna]-
³ñòèííà[ˈistɨnːa], ñò³íà [stiˈna]-стінна[stiˈnːa] тощо 
дають підстави вважати подовжені приголосні окре-
мими фонемами, але єдиної думки з цього приводу 
серед українських фонетистів немає. Вагання у ви-
рішені цієї проблеми зрозумілі, тому що зазначе-
не подовження приголосних відбувається на стику 
кореневого і суфіксального <nn>, тобто у довгому 
твердому [nːnː] реалізуються дві самостійні фонеми 
[3а, с.109]. Однак розрізнення у вимовлянні наведе-
них пар слів пов’язане все-таки з диференціацією їх 
значень, особливо в ізольованій позиції, що могло б 
слугувати підґрунтям для визначення подовжених 
приголосних як окремих фонем. Але деякі дослід-
ники вважають, що кожен довгий приголосний не є 
найменшою неподільною одиницею звукової мови, а 
з фонологічного погляду це звук, в якому реалізують-
ся дві фонеми [3а, с. 110]. Отже фонетичний склад 
приголосних української мови вимагає подальшого 
грунтовного дослідження [3а; 5; 10]. 

 Голосні
В українській мові шість голосних: /i, ɨ, ɛ, a, 

ↄ, u/, які графічно передаються такими літерами: 
<i, и, e, a, o, y>. Наприклад: ä³ì [djim], äèì [dɨm], 
ñåì [sɛm] (родовий відмінок множини), ñàì [sam], 

ñîì [sↄm], ñóì [sum].
Голосні /i, ɨ, ɛ/ фонологічно є голосними пе-

реднього ряду, а /a, ↄ, u/ - голосними заднього ряду, 
середнього ряду в українській мові не існує, хоча і 
артикуляційно і акустично українське <a> за отри-
маними нами даними зміщене вперед до центру 
чотирикутника, що дозволяє віднести цей звук до 
середнього ряду і позначати у трапеції голосних 
символом, який уособлює світлий /а/, а не темний 
задній [ɑ]. Акустичні показники, представлені сво-
го часу» Н.І.Тоцькою в роботі «Голосні фонеми 
сучасної української мови» [9, с.60], теж підтвер-
джують світлий характер голосного [а], що дає під-
ґрунтя для можливостей відображати голосні укра-
їнської мови не в чотирикутнику, а в трикутнику. 
Необхідно підкреслити своєрідний характер укра-
їнського голосного [ɨ], місце творення якого суттєво 
відрізняє його від положення [ɨ] в трапеції голосних 
МФА, де зазначений голосний віднесено до серед-
нього ряду верхнього підняття, типового, напри-
клад, для російського [ɨ]. За отриманими нами13 
акустичними даними, артикуляція українського [ɨ] 
відбувається в передній частині ротової порожни-
ни, при цьому язик дещо зміщений назад. Встанов-
лений факт дає можливості віднести український [ɨ] 
до голосних переднього ряду зниженого підняття, 
про що йдеться також і в роботах Н.І. Тоцької [9, 
с.57-60],. Рисунок 2 відображає місце українських 
наголошених голосних у чотирикутнику голосних 

(за отриманими нами даними).

 i 
ɨ 

ɛ 

u 

a 

ɔ 

i dʲim дім

ɨ d̪ɨm дим

ɛ sɛm сем
(родовий 
відмінок 
множини)

a sam сам

ɔ sɔm сом

u sum сум

 Рис.2. Наголошені голосні української мови
Хотілося б звернути також увагу на позна-

чення українських наголошених голосних серед-
нього підняття [ɛ] і [ɔ], які мають більш відкритий 
характер, ніж [e] та [o], якими прийнято транскри-
бувати українські голосні <e> та<o>.

Різниця в якості і тривалості між наголо-
шеними й ненаголошеними голосними української 
мови менш виражена, ніж російської. Виняток ста-
новлять переднаголошені [ɛ, ɨ, ↄ], оскільки [ɛ, ↄ] 
перед закритими голосними свого ряду виявляють 
тенденцію до закритості, а [ɨ] перед відкритими 
голосними стає більш відкритим: переднаголоше-
ний [ɛ] зміщується в результаті регресивної дис-
тантної асиміляції до [ɨ]: /ɛ/→ [ɨ]/_{ˈCɨ, ˈCi}: âåð-
øèíà /vɛᶤrˈʂɨna/ → [vɨᶹrˈʂɨna], а переднаголошений 
[ↄ] – до [u]: /ↄ/ → [u]/_ˈCu: ïîäóøêà /pↄᶹˈduʂka / → 

[puˈduʂka], ненаголошений /ɨ/ перед наголошеним 
складом з [ɛ] або [a] може бути реалізований як [ɛ]: 
/ɨ/ → [ɛ]/-{ˈCɛ, ˈCa}: ïèñüìåííèê /pɨsjˈmɛnːɨk/ → 
[pɛsjˈmɛnːɨk], çèìà /zɨɛˈma/ → [zɛɛˈma].

Просодія
Структура складу і складові структури 

слова
Вершиною складу в українській мові може 

бути тільки голосний, тому слово має стільки скла-
дів, скільки в ньому голосних.

Структуру складів української мови можна 
зобразити так:

(CCCC) V (CCCC).
Це означає, що початок та кінець складу 

можуть бути одно- дво-, три- та чотирикомпонент-
ними. Отже, існують відкриті (ñåëî [sɛᶤ.ˈlɔ]9), за-
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криті (ð³ê [rʲik]), прикриті (ïàðòà [ˈpar.ta]) і не-
прикриті (îñ³íü [ˈɔ.sʲinʲ]) склади. Українська, як всі 

слов’янські мови, має тенденцію до відкритих скла-
дів. Нижче наведено приклади різних типів складів:

орфографія транскрипція орфографія транскрипція орфографія транскрипція
за zza мак mmak аж aʒ
бра brbra старт ststart̥rt̥ акт aktkt
вклад fklfklad - - міністр mʲi.ˈnʲistrstr̥ɛ
встрибувати ˈvstrvstrɨ.bu.va.tɨ - - безумств bɛᶤ.ˈᶎumstvmstv

Щодо структури складу то розрізняються 
висхідна вершина складу (тиск зростає до кінця 
складу, що характеризує відкритий склад (íåäî-
áà÷àòè [nɛdɔbaˈʈʂatɨ]), спадна вершина складу 
(тиск в кінці різко спадає, що характерно для за-
критих складів (ìàê [mak], ð³ê [rʲik]), а також 
висхідно-спадна вершина складу (максимальний 
тиск припадає на середину складу (ãàé [ɦai̯]) у за-
критих складах з кінцевим апроксимантом10.

Як видно з наведених прикладів, в україн-
ській мові є односкладові (ìàê [mak], ð³ê [rʲik]), 
двоскладові (ñåëî [sɛᶤ.ˈlɔ], êðàïêà [ˈkrap.ka]), три-
складові (ìîëîêî [mɔ.lɔ.ˈkɔ], êàì³íåöü [ka.mʲi.
ˈnɛzʲ]) і багатоскладові (íåäîáà÷àòè [nɛ.dɔ.ba.ˈʈʂa.
tɨ]) слова.

Правила складоподілу в українській мові ба-
зуються на принципах теорії сонорності. Голосні, 
як сонорні елементи, утворюють вершину складу. 
Якщо після голосного стоїть один приголосний, то 
межа складу проходить перед приголосним, напри-
клад, ïîäoðîæ³ [ˈpɔ.dɔ.rɔ.ʒi]. До другої сонорної 
групи належать сонорні приголосні, до третьої – об-
струенти (дзвінкі та глухі фрикативні та зімкнені). 
На стику двох приголосних межа складу проходить 
перед приголосним з меншою сонорністю згід-
но таких правил: два дзвінкі або глухі приголосні 
відносять до наступного складу: ñó-äæó [su.ˈɖʐu] 
(1 особа однини); якщо один з двох приголосних 
дзвінкий, а другий глухий, тоді межа складу про-
ходить між ними: áäæ³ë-êà [ˈbdʒil.ka], ãàâ-êà-òè 
[ˈɦav.ka.tɨ], äçþð-÷àòè [dzʲur.ˈʈʂa.tɨ]; два сонорні, 
які вживаються поряд, належать до різних складів: 
cóì-íèé [ˈsum.nɨi]̯; подвоєні (подовжені) приго-
лосні теж належать до різних складів: ñòàò-òÿ 
[staˈt ̣ ʲːa]; коли між голосними стоять два приголосні 
з різною сонорністю, тоді сонорні, які стоять після 
голосної, належать до попереднього складу: ãàé-êà 
[ˈɦaj.ka], ÿì-êà [ˈjam.ka], ñèí-êó [ˈsɨn.ku]; у ви-
падку, коли сонорні стоять на другому місці, вони 
разом з попереднім приголосним належать до на-
ступного складу: ëþ-áëþ [lʲu.ˈblʲu] (1 особа одни-
ни), ìó-äðèé [ˈmu.drɨi]̯, ïî-ñâèñò [ˈpɔ.svɨst] [8; 9].

Словесний наголос
 Словесний наголос в українській мові віль-

ний і рухомий. Він може виконувати розрізнюваль-
ну функцію, наприклад: êó́ðè [ˈkurɨ] vs. êóðè́ [kuˈrɨ], 
ïëà́êàòè [ˈplakatɨ] vs. ïëàêà́òè [plaˈkatɨ], äîðî́ãà 
[dɔˈrɔɦa] vs. äîðîãà́ [dɔrɔˈɦa]. При відмінюванні 
слова наголос може змінювати місце, наприклад: 
ñåñòðà ́ [sɛᶤsˈtra], але ñå ́ñòðè [ˈsɛstrɨ], ñò³ë [sʲtʲil], 
але íà ñòîëí [na ͡stɔˈlʲi].

В українській мові існують три ступені наго-
лошеності: наголошений, другорядний і ненаголо-

шений склади. Прості слова і частини складних слів 
зазнають однакового ступеня редукції, який зале-
жить від позиції слова по відношенню до кінцевого 
наголосу або до наголошеного складу наступного 
компонента складного слова. Окремі компоненти 
складних слів втрачають власний наголос, вони під-
порядковуються наголошеному складу новоутворе-
ного слова: áàãà̀òîòèñÿ÷íèé [baɦàtɔˈtɨsʲaʈʂnɨi]̯ [2, 
с.146]. Згідно з даними Т.О. Бровченко, важливим 
відповідником наголосу в українській мові є “су-
марна енергія”, яка виникає в результаті підвище-
ного напруження м’язів, у той час як тривалість й 
інтенсивність є лише допоміжними, супровідними 
явищами [2,с. 135].11

Інтонація12

В українській мові, так само як і в багатьох 
інших мовах, для інтонації значущими є такі су-
прасегментні явища: мелодика, фразовий наголос, 
паузи, ритм, темп і тембр, які сукупно визначають 
комунікативний зміст висловлення.

Українська мова характеризується досить 
частим членуванням на фонетичні групи (також: 
акцентні групи, фонетичні слова). При цьому, як 
правило, наголошується останнє слово у синтагмі 
або реченні. Для наголошеного складу характер-
ний висхідно-спадний або спадний мелодичний 
контур. При синтагматичному наголосі мелодика 
піднімається на наголошеному складі, а потім спа-
дає. Якщо після наголошеного складу немає інших 
складів, тоді мелодика спадає в середині наголоше-
ного складу. Крім того, наголошений склад є більш 
тривалим, ніж ненаголошений, причому в україн-
ському висловленні ненаголошений склад, який 
стоїть в кінці після наголошеного, може також по-
довжуватися.

Контури частоти основного тону українсько-
го висловлення мають яскраво виражену хвилепо-
дібну форму, насамперед у спонтанному мовленні. 
Оскільки спонтанно продукований усний текст має 
більше пауз, його мелодична структура є лама-
ною та характеризується більш частими змінами 
тонального рівня на відміну від читаного тексту. 
Мелодичний контур української мови також відріз-
няється від мелодики німецької мови. Наприклад, 
мелодика альтернативного питання спадає в укра-
їнській мові не так низько, як у німецькій. Спадна 
мелодика характерна для розповідного речення, зо-
крема для кінцевої частини розповідного речення, а 
також для розповідного речення з перерахуванням, 
для питального речення з питальним словом, для 
звертання та спонукального речення, яке виражає 
сильне почуття. Питальне речення без питального 
слова, питання-перепит, а також незавершене ви-
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словлення вимовляються з висхідною мелодикою. 
Прочитане висловлення зазвичай функціонує на ви-
щому тональному рівні, ніж спонтанне [1].

 Найважливіші за змістом слова, так звані 
семантичні центри висловлення, реалізуються на 
найвищому тональному рівні з наступним спадом 
мелодики і супроводжуються зростанням інтенсив-
ності до максимуму. У читаному тексті семантич-
ний центр знаходиться переважно в кінці вислов-
лення, натомість у спонтанному мовленні він може 
траплятися в будь-якій частині висловлення [1].

Правила транскрибування
 Робота голосових зв’язок в українській мові 

завжди добре виражена: відсутня втрата дзвінкос-
ті, дзвінкі приголосні реалізуються дзвінко навіть 
у кінцевій позиції складу (äóá [dubb]), іноді також 
перед глухими приголосними (ñòåæêà [ˈstɛʒka]). 
[r] та [rj] реалізуються як передньоязикові приголо-
сні. Перед паузою вони можуть частково втрачати 
дзвінкість (ñåìåñòð [sɛᶤˈmɛstr̥]), у таких випадках 
часто реалізується складотворчість сонанта. [ɦ] 
утворюється як дзвінкий, енергійний приголосний, 
повернений вправо верхній «хвостик» позначки по-
казує надглибокий глотковий характер вимовляння 
українського <г> у порівнянні, наприклад, з ні-
мецьким фарингальним [h]. /v/ набуває вокалічної 
реалізації [u̯] в кінцевій позиції (ïèâ [pɨu̯], áèâ 
[bɨu̯]) і на початку слова перед приголосним (âïàâ 
[u̯ˈpau̯]), а також після голосного наприкінці складу 
(âîâê [wↄu̯k]). На стику фрикативного з палаталі-
зованим [rj] попередній фрикативний також може 
частково палаталізуватися внаслідок часткової ре-
гресивної асиміляції, наприклад: ñðiáëî [ˈsjrjiblↄ]. 
Глухі приголосні перед дзвінкими вимовляються 
дзвінко (áàñêåòáîë [baskɛɨddˈbↄl]). Наголос, за пра-
вилами МФА, позначається перед наголошеним 
складом, а не над наголошеним голосним (як це 
прийнято в українській мові), а палаталізація - над-
рядковим символом [tj], а не апострофом або рис-

кою праворуч над палаталізованим приголосним, 
як це прийнято в українській транскрипції.

Приклад фонетичної транскрипції про-
читаної байки Езопа “Північний вітер і Сонце”13 

 

Орфографічний запис
Одного разу засперечалися Сонце і Північ-

ний вітер з приводу того, хто з них двох сильніший. 
Аж раптом вони помітили мандрівника, який саме 
проходив повз них, кутаючись у пальто. Обидва ді-
йшли спільної думки, що той буде визнаний силь-
нішим, хто вимусить мандрівника зняти своє паль-
то. Північний вітер дув з усієї сили, але чим дуж-
че він дув, тим щільніше загортався мандрівник у 
своє пальто. Bрешті-решт Північний вітер перестав 
боротися. І тут Сонце зігріло повітря своїми при-
вітними променями. І вже через декілька хвилин 
мандрівник зняв своє пальто. Отож Північний вітер 

вимушений був визнати, що Сонце з - поміж них двох було сильнішим.
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Пояснення виносок:

1. Акустичні дані до всіх наведених у тексті прикладів, начитаних 38-річним мовцем родом з 
Буковини, який має вищу освіту і володіє нормативною вимовою, можна знайти за адресою www2.
hu-berlin/phonetik/Ukrainisch в мережі Інтернет.

2. Цей опис української фонетичної системи є лише попередньою розробкою опублікованої в журналі 
«Germanistik in der Ukraine». - Kyjiw, 2011.- C.12-22) ілюстрації української мови. Тому автор 
буде вдячним за всі критичні зауваження й доповнення. Дослідження проведено під керівництвом 
професора Б.Помпіно-Маршалла у жовтні-листопаді 2011 р. (ун-т ім. В. Гумбольдта, Берлін, 
Німеччина).

3. Подані в дужках у таблиці 2.
4. Орфографічно передаються літерами <я, ю, є, ї>.
5. пор. п. Голосні.
6. Раніше після приголосного стояв [î], наприклад: shytîja [3, С. 208].
7. Утворено в результаті поєднання прийменника у + іменника вічі.
8. Різні закінчення виникають унаслідок узгодження прикметника з наступним іменником.
9. Межа складу в транскрипції позначена за вимогами МФА крапкою [.].
10. В.Г. Таранець вважає, що «склад CV характеризується висхідно-спадною зміною напруги. 

Вершина складу знаходиться всередині голосного (80,4%), іноді – на переході від приголосного до 
голосного. Друга вершина на першому приголосному в українських висловленнях зустрічається 
частіше, ніж у німецьких“ [8, С. 21].

11. Для більш детального опису необхідні подальші експериментально-фонетичні дослідження.
12. Ми дотримуємося викладу Багмут, Борисюк, Олійник [1]. Тут також необхідні більш детальні 

дослідження моделей, наприклад, у межах змін мелодійного контуру.
13. Байку і всі наведені в тексті приклади прочитано носіями української літературної мови з Буковини 

в ЛЕФ ун-ту ім.В.Гумбольдта (Берлін) і Києва. 

Елена Стериополо
УКРАИНСКАЯ  ФОНЕТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА В ПАРАДИГМЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ  ФОНЕТИЧЕСКОЙ АССОЦИАЦИИ (МФА)  

Аннотация. Реферируемая статья является первой попыткой представить фонетическую систему украинского 
языка с точки зрения правил и предписаний, принятых  Международной фонетической ассоциацией. Основное 
внимание уделяется описанию фонетических и фонологических характеристик звуковой системы  украинского 
языка. Описаны структуры слогов, особенности украинского словесного ударения, интонация. Представленная 
транскрипция басни Эзопа «Солнце и Ветер” являвляется иллюстрацией к тексту статьи. Выбор именно этой басни 
отвечает требованиям МФА при оисании любого языка. 

Ключевые слова: фонетическое и  фонологическое описание, звуковая система, гласные, согласные, 
диакритические знаки, структурные типы слогов, словесное ударение, интонация.

Elena Steriopolo
UKRAINIAN PHONETIC SYSTEM IN THE PARADIGM 

OF THE INTERNATIONAL PHONETIC ASSOCIATION (IPA)  

Summary. The paper aims at a fi rst attempt to lay the basis for an IPA conform comparative analysis of Ukrainian  
based on published phonetic and phonological descriptions as well as on own data collections. Our focus is the phonetic and 
phonological sound systems of Ukrainian as well as its syllabic and word structure. Additionally data on Ukrainian word 
stress and intonation and on the phonetic realisation of the ‘Northwind and the Sun’ tale are also provided.

Key words: phonetic and phonological descriptions, sound system, vowels, consonants, diacritics, syllabic  structure, 
word stress, intonation.
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